
singulier		  pluriel

un agenda		  des agendas

un consortium		  des consortiums 

un fac-similé		  des fac-similés

un item		  des items

un média		  des médias

un mémento		  des mémentos

un mémorandum		  des mémorandums

un recto		  des rectos

un quota		  des quotas

un référendum		  des référendums

un spécimen		  des spécimens

un ultimatum		  des ultimatums
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17.	 Orthographe

L’OCDE suit l’orthographe traditionnelle. 

Passez systématiquement votre manuscrit au correcteur orthographique. En cas de 
doute sur l’orthographe d’un mot, référez-vous à l’édition la plus récente du dictionnaire 
Le Petit Robert 1. Et n’hésitez pas à consulter le portail de connaissance AGORA 
(Amalgamated Glossary of OECD Research and Analysis) : www.oecd-agora.org.

Portez une attention particulière au pluriel des mots composés, ainsi qu’à celui des mots 
latins. 

Pluriel de quelques mots latins

Mots latins francisés, prenant un « s » au pluriel :



singulier		  pluriel

un credo		  des credo

extra (employé comme adjectif)	 extra

un nota bene		  des nota bene

un post-scriptum		  des post-scriptum

un statu quo		  des statu quo

un veto		  des veto

singulier		  pluriel

un addendum		  des addenda

un desideratum		  des desiderata

un erratum		  des errata

un stimulus		  des stimuli
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Mots latins invariables au pluriel :

Mots conservant le pluriel du latin :

Voir aussi : Expressions et mots étrangers, p. 74 ; Anglicismes les plus fréquents, pp. 50-52.
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